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I. The Sailing.

Die Ausfahrt.

Moderato ma con spirito.
ADOLF WEIDIG,0p.31.

laugh her up And sing the sun be

lacht ihn an,Wenn auf die Son - ne

For its out wi me to the

geht; Ich uegle da -her zum Ka
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Car - ib Sea Where the scent - ed east-winds blow;

rib'. schenMeer, Wo der duft'. ge Ost . wind weht.

Oh, the day is new.and the

0, der Tag ist neu und die
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gal . Icons few That cling to the des . per- ate

Schif - fe treu, Die xie - hen zum ninth' - gen

cresc.

ren . dez.vous We
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lay your linger . ing steel a . way And
macht den xo - gernden Stahl be.rejt, Ma -
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sea - men be .for an . . ther day, For an

tro - sen lebtfur einneu - es Heut, N?n
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For Har . na.di . no har . bor lies but fif . ty leagues a - head,.

Har - na.di - no Ha _ fen liegt A'ur hun . dert Leagues vor'm Boot;.
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So an we speak no sail this week We dine on Span . ish bread;

Stortdrumkein Riff und wehrt kein Schiff Schmeckt bald uns span'sches Brot..
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pel . ish your steel, There's gold in the Wf K ing, War's at the wheel, And you're

rei.tet denJfanf;£s liegt Gold im Meere, am Bugwogt der Kampfl Es
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« tempo.
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out wi me to the Car - ib Sea, Out to the Car - ib Sea!
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Recitation.

Men tell of a thrice-famous Buccaneer--

The Demon of the Caribs was he called, --

That never in the red hours of his life

Had he to do with aught of womankind

Save only one alone,.- and her he knew

One little hour (the while he sacked her town)

One hour alone he held her in his arms

But always in his heart.

Recitation.

Einst war ein weltberiihmter Buccaneer,

Der Damon der Karihen hiess er nur,

Der nienuds, selbst in seines Lebens Gluth,

Geworben hatte urn der Frauen Gunst.

Dock ja! -die eine wollt' er sich erringen -

Duch er errang sie sich fur kurze Stuiide nur,

Nur diese eine Stunde hitlt er sie i»i Arm,

Jedoch im Herzen stets.

II. The Meeting.

Die Begegnung.

i

Allegro.
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We bearded the garri - son first,

Wir schlugen der Sold -Huge Heer

The cit-a - del made we our

Und nah-men die Festung ge.
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We hanged him high from the
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And turned to the help .

Wir dran - gen in's hillf .

less town

lo - se Nest,
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drunk with the dread of it all

/r.w -• ken vom E . ien.de all
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The night reeled shudder. ing

Der Tag es schauernd ver .
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light

Licht;

Save that which the seekers for gold

Nur cins. tins Pi.ra.ten ver.blieb,

Let
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flame in the murderous night.

Mordndch-te flamtnend durchbricht.
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face.

Ant

look in - - to my heart

!

lit:, das sichtnir unlit.

She stood,\vith her sor - row.i'ul

Sie stand mil dim trau.ri-gen

i
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pp rit JJrt tempo.S ^ '% h NfcB -«<-
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And I

LW ich

eyes
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Where the rlawn.ghost haun-ted the dial,

Wo der Dammergeist grliss-te das Licht.

m
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By the loveJi.er litfht of her smile.

Von dem Au -ge.das Lieb mir ver - sprirht.
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Recitation.

What time his wave of woe engulfed the town

He came upon her in a garden -close,

And lightly loving,would have stol'n her forth.

But she in a white beauty proudly dight

Shamed the light words upon his lips;whereat,

Recitation.

Zur Stunde als den Ort er heintgesuckt,

In ihrem Garten traf er sie allein,

Itn tollen Liebestaumel hiitt' er sie entfiihrt;

Dock sie,in zveicher Schonheit, Iteltr und stolz,

Beschcimte seiner Lippenleichtes Wort.

He snatched an hour for her most courteous wooing Dranfer ein Stiindcken staid zumheissen Liebeswerben

With an old song that floated to his lips. Mit einem alien Lied, das in den Sinn ihnt kam.

III. The Wooing.
Das Liebeswerben.

Andantino.

i t J \ 'J N |t -rr^-^BE
w

Ah,

0,

Princess, hast thou laughed and

Fiirstin, kommstdu lachelnd

j i ;> p r j i^h* r i

n' -yi ji i> ;> }^sza.

i r

that called theeijueen? And hath that island so be-reft re

rciclis Ko-ni-gin? Und bliih-te noch das Eiland leer In

left Some faery isle

her, Gleich eines Feen

P
P
H^d e \ w

\
j? > .m^
^ e
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the flouted robe of

in in einst so lick-ten

? TJ
1 J) J)^
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green.

Griin,

A
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That graced thy lovely rul . ing,

Z*rtA zier.te deiner Herrschaft Gliickr

^Z2
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^ca rs**^^S£

i ^ fete
^oco accel

X Shi Jul? ^^p1
^ s^ ^ 3̂?

Princess, hearken; wilt thou trust,

Fiirstin, Jw-re! trauund glaub,

when it knows thou shalt not come a - gain?

Wohl wis. send,du kehrst nicht zu . ruck?

4p mm
flJJ U &h 'oco accel.

\

r^ a
^

•&

>//' JJmeno mosso 2*P r^-

i-
t Jv'[ji' J'| V>J vJ^.U

l J J t.UJ
to my stern clay thy tenderer dustTTurn to my wooing, turn to my woo. ing,

Meine Kraft schidztden zartren Sttiub,Erhbr' mein Werben, erhor' mein Werben! ^
me?io mosso /""""l h« u&

fr if fa > tf^#- 2P~Zl H
f

do 1
m H rs

m>
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rit

^
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T
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a
» "*wjM,j, T h ^iiij^Tr^ji^i j>^

hush! hush thee sweet,

S//7// ruh. iff Kind!

, f *' *' * *
Tis liut my comrades

Mei-ne Burschcn

in the street!

so In ut nur sind!
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Ah, Princess, doth thine empire seem

/f/i, Fiirstin, scheinl dein Kim - ig - reich

un poco piu vivo

Far from the an -guish herethatlies? Re.

So weit vomSchmerz der dichumgi'ebt? Und

i
m s

t
*=?= 5:

i *?f^ 5 «
JV

§ • §=^=F2= =

Jfc; #v
-T3-H3*

P"*5T »5T

p ^ 1 ^ ^^ S i^H
j^, j) ;i i' 1 \\4=m za

sume the sceptre of thy dream,And make crown-jewels of thine eyes,

ti'er.den dei.ne Am.gen we ich, Bass ihr Ju.icel . en.glanz sich triibt?

And

Dein

4 > B a
1

£3;f ¥i. TMt>l, l U=^

i. C ri iffftf
3

l> J
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' J^ JS Jl S ^ fc£
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rule a realm whose boundaries _

Feenreich,das set nun erganzt.

whose boundaries are lim . it . ed

durcheins, dasnurmein Krieg bc.gre.nzt,

by my

nur mein

\

2

n a iv fr «^=t

cre.sc.^m >n >j,t ^..H^'-U i

t J?M Hi#-r*

boundless war!

Krieg begrenzt

!

Princess, hearken while I woo,

Furstin, horemich, der zcirbt,

For love isbrief and

Denn Lieb ist kurz und

d; jjEE

C.F.S.CO.S82



14

lifc^-i*+-t-&- 5± s
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I

hBE

death is due

si . cher stirbt

To him,

Der giebt,

to him
der giebt

who kills,

den Tod

!

i
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accel.

m^ *9-
ffifl? /*'£. JJTempo Imo.

b
T l? ^iiJO* '

?
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flinch not, my fair,

ieb', sei nicht bang,

Tis but my comrades

Ssiiid meine Burschen

on the stair!

in rfrw Gang.

rit. motto

£
Tempo Imo.
JJ'espress

I IS
f-

35

^oco agitato

t^J- g JE3E t U 1

n3 ^¥ £
Ah,

^oco agitato

Princess,

Fiirstin,

of that faer . y isle —
lassde in Feen - reich

.

Re -sign thy reign, and

Sei mei-ne hoi - de

Pf
1 h

I m fe^^ ^ m11^ P^P=?=fr ± ^mp it -9

fegHnpl »S W3 TR? WO ^5T
§^
T

^rpr r i

Jl ^^Th^ij. jy, ^^
rulewith me, With sud - den splendour of thysmile Oer long deep reaches of the

Kii-ui.gin! Dein Liicheln macht die Erde reich, Und u . ber Mee -re zieht es
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And all the world shall vassal be

Die gan-ze Welt ein Reich soil sein,.

For love of

In Lie - be

IMjJ ' f f N *-S-
t^s i i f 5 '

r

£^ Affi-
arse. .

m si.

Set.Si:

dim. cresc.e aecel
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Princess,hark to me
Furstin, ho. remich

thee,

(Itin,

*t rr
for love of thee.

in L/V . be dein!

and give

fc ^
/<;;</ £"se6.
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t? r ffi Egg ^e PPf^r

F57^
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<////?,

M^<MU
cresc.e accel
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Vivace

Adagio
fZ\lovga dol

PP^P3^'
r-B =5^

Here,to my heart!

koimu.un mi in Hi rz!

&

Thy love to make my love to live; Here, to my heart!

Mir sum Le . ben dei-neLieb!Kotnin,anmeinHerz,

1 k ^ Vivace.

i 3 iw>

iJ*^s«t=*-K

£=5 Hi
./*

9^3 ?

i
ad lib

.

2>P Tempo I»i .

•\byb f >SiJriO ?
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1
Urn- i

§
Love,fearno more,

Nichts drohet dir,

Tis but my comrades

Ssind we ine Rursihi n

at the door!

under Thiir!
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Recitation.

So flowed the song. ..Which hearing, in her heart

Love flamed to life and drank up all her soul

.

Hut when the now triumphant Buccaneer

Laughing,made move to take her, dagger sprang

Into her hand to hold her honour... So,

Forth faring,in the churchyard, found he priests

That shrank before his eye and did his will;

And bringing her before the altar there

Within the dim cathedral were they wed.

Recitation.

So floss das Lied- und w'dhrend sie gelauscht

Gebar ihr Herz die Liebe,der sic gam sichgab.

Dock als der Ri'mber sieghaft sie zvollt' fassen

Da blinkt in Hirer Hand ein kleiner Dolch

Urn Hire Ehre zu beschiitzen.... So

Begub er sich zum Kirchenvorhof,zvo

Er Priesterfand,die eingesdiiiehtert seinen Willen that en.

Drauf bracht'er sie vor den Altar im Heiligthum.

Und in der dustern Kirche wurden siegetraut

.

IV. The Marriage.

Die Training.

Grave et sostenuto.

^^mp
The still cathedral,

Die Kathe.drale,

villi 1

1

ffrff F r

jfe TiJ . jM
J

- Hnji j. JUj,t- l
? Jljlj - JiN- *1m

high and dark and wide,

hoch und still und traut

The gloom that hid us

/;; diistrer Leere

kneeling side by side,.

hortman keinen Laut.

±« m— m
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Yea, where the candles at the chancel flared I took of love a

Dort amAl.ta.re in der KerzenSthein Da nahm aits Lie . . be

flWFffT
dolce.

sm te^-T-mn up

* ~i*

sweetheart and a bride

.

ichmir meine Brant.

(Chanted the priests, O - irate..

(PriesterGesang O . rate..

O. rate

O . i7if<;

-4V-

HE E E^^T?L.^ ^ * "Ore
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Domine.)

Domine .)

The sudden silence

Plotzliche St tile,

drinking up the din, The

die den Liirm vcr.schlingt, Kein

^^ cresc.
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hush that gripped us as the doors swung in,

Schall me.hr durch die schweren Thii . ren dringt.

Leav.ing us soul to soul with

See . le blieb hier pi it Seel i>i
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Ein . samkeit,

The while the city

Die weil das Mordgeschrei

wallowed in my

dieStadtdurch.
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sin.
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(TXe dreamy chanting.Jesu.. Dotni. ne.)

(Wietrdumend fontdas Tesu.. Domi -ne.)

The
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long slow lat

schwer ringt sich

in pe - ri.ods were hung

La-tein vom Munde fret;

Too lov

Dort lag
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ing- ly

es auf

up.

des
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on the abhe's tongue; I made a prodding handle of

Ab.tes Zung'wieBlei; Nach ntei . - item Schwertegriff ich,das.

my sword, And

erklirrt... Und
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all. the while
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the dark robed brothers sung:
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Recitation.

Such was the bond between them... And the hour,

And that sonorous marriage saerament,

And stubborn beauty melted into love

And that proud heart that stooped to hear him plead,

And those dark eyes that softened for his eyes,..

So moved him that the heart of him was turned

And all its evil charred and ashen grown,

And his proud soul abased itself to hers,

And his full heart flowed out upon his lips.

Recitation.

So war's mit intern lUtnde—dort zur Stund,

So—mitdem hehren Ehesakrament;

So ward die spr'ode Schonheit liebeweick;

So neigte sich ihm dort das stolzc Herz.

Und Hire dunklen Augen warden mild. . .

.

Davon ergriffen ward sein Herz bezahmt,

Sein b'dser Sinn bezwungen und gel'dhmt.

Der hohe Flag der Seele neigte sich ihr zu

Und von den Lippen floss sein voiles Herz:

V. In the Sunrise.

Beim Sonnenaufgang.

Moderato

very tenderly

w$^s^s4 «M #
y P

Sweet, in the sun-rise you and
Siiss Lieb, am Mor-gen, du und

I,
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but we are lov ers in a dream

DocA lie- ben mis jcie im Traum,
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Un d das Er - zva - chen Keins begehrt.

Sweetheart see the

Lieb-chen, sich, die
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night is gone;

Nacht ist kin:

Love is risking— Love the Dawn,
Lieb' er-wachet:— Tag's Be-ginn,

Love is ris - ing—
Lieb' er. wa - chef—
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RH^JWW # E3E£
F

2S tttW
a tempo.

7Tm jg^
s^T?

&mo/to espress.

¥^£ k
.

-

t HIB^^§ P«—-»
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Turn but thy kiss to meet my kiss.
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Recitation.

So singing, in the garden Love was throned,

And for an hour he held his court... And then

Her father, for the honour of his house,

Crept out behind them in the thrilling dawn
And would have slain the Buccaneer. But she

A loyal wife, beheld the upraised sword

And interposed her heart... Such wise, she died.

And over Beauty's corse the Buccaneer

Vowed her eternal fealty, and this oath

He kept throughout his life,--nor ever held

Speech with another woman in the world.

Recitation.

So Sanger, und int Garten Liebe thront!

Dock Schicksal's Neid bringt drohende Gefahr.

Des Vater's Zomentflamint das traute Lichen,

Damit er seines Hauses Ehre zcahre

Erschlagen h'dtte er den R'duber zvuhl,doch sie —

Ein treues We i b - splint daserhob'ne Schwert

Und bat ihr Herz ihm dar... So starb sie dart,

Und iiber Hirer Sch'u'nheit Leiche schtvor

Der R'duber ezo'ge Treue ihr und diesen Eid

Hielt ersein Leben lung.

VI. The Parting.

Der Abschied.

Andante do! ore
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Zhe Buccaneer

h sona-ston?

i.

XTbe Sailing

Greet ye the morning, laugh her up
And sing the sun below,

For it's out wi' me to the Carib Sea
Where the scented east-winds blow

;

Oh, the day is new, and the galleons few
That cling to the desperate rendezvous
We know, we know

;

So lay your lingering steel away
And seamen be for another day,
For another sun and our goal is won,
Out on the Carib sea.

For Hnrnadino harbor lies

But hfty leagues ahead,
So an we speak no sail this week
We dine on Spanish bread

;

So an we grip no scented ship
There's a fairer goal to our golden trip

I' the bay, i' the bay ;

So handle your hemp as ye polish your steel,—

There's Gold in the offing, War's at the wheel,

And you're out wi' me to the Carib Sea,

Out to the Carib Sea !

II.

(•Recitation)

Men tell of a thrice-famous Buccaneer

—

Tne Demon of theCaiibs was he called,

—

That never in the red hours of his life

Had he to do with aught of womankind
>:ive only one alone, and her he knew
One little hour (the while he sacked her town)
( die hour alone he held her in his arms,
Hut always in his heart.

Zhe rTDeetittG

We bearded the garrison first,

The citadi 1 made we our own,
The stout-hearted Governor cursed

'Til he swallowed it all with a groan

;

We hanged him high from the wall

And turned to the helpless town
A«, drunk with the dread of it all,

The night reeled shuddering down.

The rage of }he ones to resist

Was drowned in the vermeil wave,
Where the sea-steel sputtered and hissed,
Where my bellowing sea-dogs drave;

Yea, driving the lambs to the fold,

So sacked we with never a light,

Save that which the seekers for gold
Let fiame in the murderous night.

I wandered alone in a way
Unplundered, silent, apart,

And saw when the dawning was grey
A Face look into my heart

!

She stood, with her sorrowful eyes,
Where the dawn-g'iost haunted the dial,

And I measured the idle sunrise
By the lovelier light of her Binile.

2>er flMrat

Tit 2lu*fabrt.

©ru§f t tot 3Rorgen, lacbt ibn an
2Benn nut tit ©cnne qrbt;

3$ fegle baber junt #artb'i<6en OTeer,

3Bo ber buft'ge Cftoinb n>cbt.

C, ber lag ift neu unt bit <Sd>ifft irtu,

©it jieben jum mutb'gtn Mampf bcrbrt

—

3br febt, ibr febt.

©o madjt ben jbgrrnben StabI bereft,

Sttatrofen, lebt fur tin neue* £rut,

'Wen nrucn lag, barum fiibrt ben Scblag

T uri auf bem bohtri Wlttx.

Tier £>arnabino £afen liegt

9iur bunbtrt Ceaguea sor'm Soot ;

Slb'rt b'runt fein Stiff unt n>tbti fein ©(tiff,

Sdjmecft balb nni (pan'ftbes SSrot.

'•Fleibt nur bewnbrt un« ©eemann* SHrt,

3Binft no* id>bn'rrr 8ebn unf'rer golb'nen gabrl
3n ber Sai, in ber Sat.

Wait blanf euren ©tabl unb iereitet ben £anf

;

@olb liegt im Weere, am 3?ug »ogt ber Sampf

!

<&i folgfmir mein £eer jum fiarib'ft&tn Weer,

«uf'S fa)cne bohc 9Beer

!

II.

(Mediation.)

Sinft war tin treitberubmttr „8uccaneer."

Eei Uamon ber .ttariben biefj er nur,

Ttt nicmal?, felbfi in ftine? I'ebcn* (Blutb,

©tworben batte urn ber i^rauen Ghinfi;

X)c<$> in ! — bie e i n e wcHt' er fid; rrringen-

514, er errant) fte ficb fiir furje ©tunbe nur,

'.'fur biefe eine ©tunbe bielt er fie im Sinn,

3eboa) im ^er^en Pets.

Tic ^tpc(»iiuii,i.

3Bir ftblugen ber ©b'lbltnge £eer

Unb nabmen bie 3'ftung qcicbicft.

84 flutbte ber ©ouorrneur |"cb»tr

S3i« er acbjenb im ftludjen erftidt.

SBalb bing er b°* »i bem 2Ball

;

SBtr brangen in'a bilfiofr Weft,

SliC Irunfeii rem Slenbe all

t>er Sag e« fdwuernb »erla§t.

Ttx ftampfenben obnmacbt'ac 3Butb

Cie blutige SBetle uerfiblang,

5Bo ber ©eeftern jifdrt' in ber Jlulb,

SBo ber beflenbe ©eebunb fprang

;

Tit Jammer jur -Smrte er trieb.

Unb fu raubten Kir obne Vian ;

9iur etn« mi 'Piraten terblteb,

Tat SWorbnacbtt flammenb buntbiirtit.

34) wanberte einfam babin

Suf ungeplunberltm ffab,

Ta fab tcb beim SageJbeginn

Sin Slntiip, tai fta> mir nam'.

<&it ftanb mil bem trauiigen Sliif,

!B3o ber rammergeift grii§tt ba« £((&»,

Unb icb lii<i mein cr»a$enbe4 Qtliicf

Sen bem 3luge, Ut fieb' mit »erfprio)i.



III.

(Recitation,

What time his wave of v\oe engulfed the town
lie came upon tier in a g«ird en-close,
And, lightly loving, would Lave stol'n her forth.

But she, in a white beauty proudly dight,
.Shamed the light words upon his lips ; wnereat
He snatched an hour for her most courteous wooing
With an old song that lioated to his lips.

ZTbe Mooing
Ah, Princess, hast thou laughed and left

Some fa<»ry isle that called thee queen?
And hath that island so bereft

Retained the tiouted robe of green
That graced tliy lovely ruling, when
It knows thou shalt not come again?

Princess, hearken ; wilt thou trust

To my stern clay thy tenderer dust?
Turn to my wooing,—hush thee, sweet,
'Tis but my comrades in the street 1

Ah, Princess, doth thine empire seem
Far from the auguish here that lies?

Resume the sceptre of thy dream,
And make crown jewels of thine eyes,

And rule a realm whose boundaries are
Limited by my boundless war!

Princess, hearken while I woo,
For love is brief and death is due
To him who kills,— flinch not, my fair,

'Tis but my comrades on the stair

!

Ah. Princess, of thr.t faery isle

Resign :.hy reign, and rule with me
With sudden splendor of thy smile
O'er long, deep reaches ol ; he sea

;

And .ill the world shall vassal be
F"or love of thee, for love of thee.

Princess, hark to me and give
Tby love to make my love to live

;

Here, to my heart! . . Love, fear no more,
'Tis but my comrades at the door !

IV.

(Recitation)

So flowed the song . . . which hearing, in her heart
Love flamed to life and drank up all her soul.
xJjt when the now triumphant Buccaneer,
Laughing, made move to take her, dagger sprang
Into her hand to hold her honor. So,
Forth faring, in the churchyard found he priests
That shrank before his eye and did his will ; '

And bringing her before "the altar there,
Within the dim cathedral were they wed.

XEbe /IDarrtaoe

The still cathedral, high and dark and wide,
The gloom that hid us kneeling side by side,

—

Yea, where the candles at the chancel flared
I took of love a sweetheart and a bride.

(Chtinted the priests . . . Orate . . . Domine.)

The sudden silence drinking up the din,
The hush that gripped us as the doors swung in,
Leaviug us soul to soul with solitude,

—

The while the city wallowed in my sin.

{The dreamy chanting . . . Jesu . . . Domine.)

The long slow Latin periods were hung
Too lovingly upon the abbe's tongue ;

I made a prodding handle of my sword,

—

And all the while the dark-robed brothers sung:
(Orayro notris . . Jesu . . . Domine.)

III.

(SttcitaHen.)

Aut ©tunbe aii ben Zxt cr Ittimgtfucfct,

3n ibrrm rttartc n iraf <r fit allein.

3m toUcrt Vtebt«laumcl batf cr fit enrfiihrt;

Tea) lie in toeipcr 2 cbonbeit brbr unb ftolj

'•MdMinlc fciucr Vitrcii Indue? JDort.

D'rauf ft fin Stiinblein |)abl jum bet§en Vicbc*n>etber.

".'(it eincm alien Vict, bag in ben Sinn ibm lam

£>a$ '-'icbcemcrbcii.

D (Jurflin fommfl bu ldrbelnb b,er,

(Mleicb cine? 3ccnrctd)4 ftijntgin '<

Unb bliibtc nod) eat (Silant leer

3n feinem einft fo licfcten Wtiin,

Tai jierte beinct ?>eiifcbaft Wliicf,

SBobl wiijcnb bu fcbrfl nidit juriicf
'<

Siitftin bote! Itau' unb qlaub',

9)("einc ftrafl f*iipt ben jott'tcn ©tnub !

(StbbY mcin SDctbcn ! — Still, tubig, .ninb!

SDJtine !t*utf4tn fo laut nur (in*.

31b, ftitjhn, fd>cint bein Jtbiiigreicb

©o roeit »om ©cbmcrj, bet but uingttbi?

Unb roetben trine Slugcn roeicb,

Eag ibt 3'«n>elenglan} fid> triilt?

Dcin geenreicb fet nun etganjt

Dutefc cintf, ba« nut mcin Sirica btgtenjt.

giitjlin, \}ht micb, ret ttirbt,

Denn Vicb' ift furj unb firitr (lirbt

Ter aiebt ken Job. — Vieb, fet nicbt bang,
'© jint mcine 53utf$cn tit bem fi)ang.

D Siirftin, lag bein ^ecrtciaj,

Sei nteine bolte .Hbnigin

!

rein Viiitrln nniOii tic Wrce rent,

Unb iibet 9)Jcere jiebt tt bin.

Die ganje 2Bclt ein 9ietd) |d0 fcin,

3n Viebe bein ! in Viebe ein

.

jiirftin t)ore micb unb aieb

2Wr jum Vcbcn t>ciu Vieb'!

ftomm an mcin -?>ci} ! — WicitS btobet bit,

'© ftitb meine !6uif*fn an bet Jbiit!

IV.

(Recitation.)

©o flog ba<* ?ieb — unb roabrcnb pe gelaufcbl

©cbat ibr •&cn bit Viebe, bet fie qanj ficbgab.

X>oo) al« ber ftjauber fiegbaft (ie roollt' faffen

Da blinft in ibrer £anb ein Fleincr Del*
Um (bre (Sbte ju befcoupen. — ©o
Wcgab er ficb ;um Hirebenvutbcf, wo
lit ^tieilcr fan^, bic cimieittucbtm feinen SBuIeii Ibnlcn.

Ta btncbi' cr fie oor ben Slltar ini fieiliittbum —
Unb in bet bufttrn MirJie routtcn fie g-traut.

S^tc Itauuuci.

Tie iTalbebriile, b,od) unb ftiU unb traut

3n biiftret Vcere brjrt man fetnen Said.

Tort am SWItave in bet Jtcrjin Srbtin,

Ta nabm iti« Viebe icb mit meine Sraut.

CPtiefteriirfatiti: .... Orate, Domine!)

•pioplieie Stillc, bic ben Va'rm letiejlingt,

.netn @d»all inebt butcb bie jdtrocten Ibiittn brings.

^cele blieb bier mit Seel' in (Sinfamfcit,

Di'meil ba« OTorbfltfcbrei bic ©tabt burcbdingt.

(2Bi» ttaumcnb liint ba« "Jesu, Domine!")

9?ur fe^roer ttngt iicb Vatetn »om OTunbc ftei

;

Dctt lag ti auf tefl Jlbtci 3un9' wie ^ lc'-

*Wadb meinem Sebmette grijf icb, ba« etflitrl . .

.

Unb n>eitet ;"ummt tit ??ion*c Vitanei

:

(Ora pro nobis . . . Jesu, Domine! ')



I snatched the gray hood from his frowning brows.
Word for nia word I vowed the immortal vows,
And, kneeling, knew an unknown sacrament
In the load silence of her Father's House.
(And for my foul th( cl anting . . Doming.)

V.

(Recitation)

Such was the bond between them . . And the hour,
Vmi that sonorous marriage sacrament,
And stubborn beauty melted into love,

And that pure heart that stooped to hear him plead,
And those dark eyes that softened for his eyes,—
So meed him that the heart of him was turned
And all its evil charted and ashen grown,
A ud his proud soul aoased itself fo hers,

And his full heart Howed out upon his lips.

In tbe Sunrise

Sweet, in the sunrise you and I,

Clasping the love we may not read,
Hear in the rout that eddies by
Unwonted voices strained and "high,

—

Love we the while they bleed

;

Now in the dawn their v.oices seem
Brokeu and sad with pain and fret,

—

But we are lovers in a dream
Wherefrom we may not waken yet.

Sweetheart, see, the night is gone

:

I.ove is rising—Love the Dawn

!

Yea, for the chill years you and I

Snatch from the world a gilded cup
And in our fingers hold on high
The mp gic ichor of Live-or-Die

1 augh we to drink it up I

Mark how the war-notes wild and weird
Fall on the faint wind of the south,

J or all our war hath disappeared ;

—

Sweet, I am thirsty for thy mouth !

Sweetheart, see where flames the Day

I

Love the Dawn adorns our way.

Here it is dawn, but bye-and-bye,
When Evening draws his sable cloak,

Shall Love be lost? Alone shall I

Pursue the quest where barren-lie

My conquests low in smoke?
Never on answer try to speak,
For Tiue it is must answer this ;

—

Lean but thy cheek against mv cheek,
Turn but thy k'ss to meet my kiss.

Sweetheart, see, their fire (lies,

Quenched by the Love-Dawn in thiue eyes.

VI

i Recitation)

So singing, in tbe garden Love was throned,
And for an hour he held his court. And then
Her father, for the honor of his house,
Crept out behind thorn in the thrilling dawn
And would have sJain the Buccaneer. But she
A lo\al wife, beheld the upraised sword
And interposed her heart. Such wise, she died.
And over Beauty's corse the Buccaneer
Vowed her eternal fealty, and this oath
He kept throughout bis' life, nor eve) hold
Speech with another woman in the world

3d) ri§ b«m 9bfe kit flapuit fort.—
Ca« rwigr (Deliibte fora* icfe fflert fiir 2Bon

;

Vain' fnieeno an baS bube ©aframtnt
3n fiffrr ©tide an kern brtTgcn Ort.
(Unb m»ini ©eele gait H .

.

. DominelJ

V
tXccitatien.)

2c uax'i mil ibrtm 8unbe tort jur itunb,
eo mil btm b<brtn tibaiframtnt

;

©o narb bit forb'te ecfibnt liebewticb,

@o neigte fid) ibm tort ta« flolje £erj.

Unb ibrt bunflrn Slugen rcurttrt milb . . .

Daoon ergriffen »arb fein #tr} btjabmt,
©tin bbfer Sinn bejnmna.cn unb gelabint.

Drr bebe ©(Swung ttr ®ecle nttgte fid) ibr |u
lint eon ben I'ippcn flog fein tootles $»ttj

:

®eim s^onncnaufaang.

©iifj 2ieb, nm OTorgen, bu unb icb,

3n iiitbt, tic »ir nt1>» tnrftcbn,

SBetnebmcn ernft unt feterlid)

3m blut'gen I'a'rm, fcer furdjtrtlicb

firti; nt, kti £tmmei« 2Debn.
3m 3roielid)t fdjaUen burcb ben SRaum
Tic ©timmen bang unt jcbmtrjbefcbttert . .

.

1 1>4 licbeu rcii unt tote im Jraum,
Unb baa firwacben Sieini begebrt.

I'iebcben, fitb, bie *Rad)t iff t/in,

litb' rrwadjet : . . . lag's Segfnn.

Stir froft'gc 3«brt, b« unb id),

fintreifjen nun ben Seltb ttr SBelt,

Unt trinfen beibc mortmains,

fib' nod) fein 3<>"ber una tnttoid),

Die Sufi, bie er entbalt.

£>ord), »if baa SrtegSgcfcbrei, fo Wilt,

3f. mit tern febroatbtn 2j?tnt im Sunt

;

£od) metne flritqeluff ift geflillt . . .

aVitj biirftet, SMeb' nad) belntm 92unfe.

?ietcben, fieb. ter Jag er nabt:

OTorgenrotb bellt unfern yfab

!

»>irr Mi,t tt nun, bod) antert fid)

41m ilbent balb ber linbe $aud).
©tirbl i'icbe bannV unt foil tann id),

'.'intuit, meiner J battn mid,

fintfefecn in bem SKaucb? —
©ieb jet)t nid)t SInttoort, wart' nur

.

Vn 3eit, bie Slnttoort geben mu(i.

£eg' bcine SBang' an metne nur,

Mtmim' nur cntgegen mrinem Aug !

1'tcOcben, fiib, bit f#lutb erwacbt

5?eu in betner Siugen 5>rad)t.

VI

(Recitation.)

©o fang er unb im ©arten fiebe (bruit

Cocj ©dritffuia ?teib bring' trobeno' ©efabr. -

t)ti 93attr« 3»rn enfflammt ta« itautt Hojen.

X)amil tt feme* £au(ctf ibn toabre,

firfcblagtn batte er ten 9tauocr troU, bod) <ie -

fiin trtuea JCtib — foabt' ba» erbob'nt ©djwert

Unb bot tt)r $tT» ibnt bar . . . ©o ,larb fit ^0It
/

Unb iiber tbrer ©cbiinbtit Pttctoe fd)»oi

Tn JRaubtr ew'ge Ireut iot unb tiettn fttb

-V'teii er fein V'tbtn lana.

Ill



Zbc partiuo

In the deep guard of the garden, with its arms aiound her thrown
The-e I laid hei with the roses for her winding-sheet alone.

And the silent heart within her made no quiver of her breast.

Though the flood that stole her from me left its crimson on her vest

Yea, I laid he>- there alone, when our love was just begun
And I stared in still amazement to behold the tearless sun

Then they tried to come between us, hut I slew them when tney tried

For 1 wanted one more s'lence with my sweetheart and my bride
,

So the worl<l swept on around us while the rose-leaves gathereo. deep
On the fragrant tomb tnat held her fast, and lulled my love to sleep

Then < raised my hands on high, to the barren morning sky.

And I cursed with every oath 1 knew, the One who let her die

Yea, my days should reek with crimson i . . On the sudden round her head.

Glimmered somethiug that is given to a maiden who is dead
And I stilled my oaths in wonder, and my heart Blood hushed to see

How a maiden ! n her dying consecrated Love for mei
Then I left her there alone, with the roses for her thione
And I gathered Love within me for the roses He had blowu —
And in the silent sunrise, Beauty gathered in her own

Ocr Sblcrtircv

3n tcr tirfrn SEUacbt ttt egarlcn*, err tit Sh.nt um fit feblug,

SJrgi' 14 f.inft fi' in tit ftoftn, obnc anb'rts VticWm*

;

Unt> oas friUc (>tij im 3nncrn ntd>t mchr tbrcn 9u[(n bob,

tBo tit 'Viiuth, bit fit mir TuUbtc, nun fbr flammtnt Ttnfmal neb.

3a, bert bab' i* fit btrcc'nt, M tit Pick' un« j u ft vttiint,

lnb id) reunite unii Drrrsunbrrr, bag bic ©onnt mebt gctaeirit.

Unc fit luttttB uxii ju binncn, irt> crfdiluii fir beim 2* trfucb,

T'nn <<t roolll' tit **aut nidit miiTtn, btrtn fcrrj in I'itb' mir fa)I"g.

SDtiitT rseM nm un ? tai Vtbtn, iKoitub'.ititr, ti*t grf<bmira.t,

Vtdm litf itir ®rab, tit bufrtnb mtint Vicbt ringrtpifflt.

Dann btr 3orn mfeb ubtrfam, id) trbob bit £anb im ©ram
llnb KfrflutSr mil alien SU^en tb,n, bcr ;.br baS I'fbtn na()m.

iJiUtgeftacyr, a.rnufam roiitbtnt !— @icr>, finSBunbtr! Um ibr^auvt

©djimmrrn feltfam peil'a,e Srrablen, 8'utP »«tn i'icbte mir awaubt.

Unb m«in glucb trjratb im 3Bunbcr, unb ncin £trj flanb frill im I'eib,

®anyu t«ff*n, ttir tin Wabtten ficp im Jobt mir gcroetbt.

C'rauf Ite§ icb fit ecrt aurn. XiufVr 9*cfen finb ib,r ©dtrt'n,

Unb in mir bit Eire* fammtlno, blitb (Jrinnmiiifl inir alltin.

—

3m liQrn far.fitn Worjenfcbrin "d>Iaf» bit ©tf c'ntjtit bolb unb rtin.








